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M O N T A G E  (siehe Seite 34)

DE

�! S I C H E R H E I T S H I N W E I S E

�! Bei der Montage müssen zur Vermeidung von Quetsch- 
und Schnittverletzungen Handschuhe getragen
werden.

�! Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und Körper-
reinigungszwecken eingesetzt werden.

M O N T A G E H I N W E I S E

 d Vor der Montage muss das Produkt auf Transport-
schäden untersucht werden. Nach dem Einbau werden 
keine Transport- oder Obernächenschäden anerkannt.

 d In die Waschschüsseln dürfen nur unverschließbare 
Ablaufventile montiert werden, z. B. Hansgrohe Ablauf-
ventil Artikelnummer 50001XX0.

 d Es müssen alle Maße und Einbaupositionen vor Beginn 
der Montagearbeiten geprüft werden.

 d Die in den Ländern jeweils gültigen Installationsricht-
linien sind einzuhalten.

S Y M B O L E R K L Ä R U N G

Kein essigsäurehaltiges Silikon verwenden!

I N S T A L L A T I O N S B E I S P I E L 
(siehe Seite 33)

Es können auch baugleiche Armaturen in 
Kombination mit dem Waschbecken verwendet 
werden. Allerdings kann Hansgrohe keinerlei 
Gewähr für das Spritzverhalten der eingesetzten 
Armatur übernehmen.

M A S S E  (siehe Seite 33)

S E R V I C E T E I L E  (siehe Seite 35)

S O N D E R Z U B E H Ö R 
(nicht im Lieferumfang enthalten)

Lackstift Alpinweiss L 090 B01 (Audi d VW) zum 
Ausbessern von kleinen Beschädigungen der 
Obernäche.

R E I N I G U N G  (siehe Seite 36)

 d Mit Politur polieren und danach wachsen 
(hierfür können Autopnegemittel verwendet 
werden).

 d Bei regelmäßiger Pnege wird das Produkt 
über lange Zeit seine Schönheit bewahren.

 d Das Produkt sollte weder Säuren, Abnußreini-
ger, Haarfärbemittel, Stempelkissen, Tusche-
stiften noch Chlor ausgesetzt werden.

 d Sollte das Produkt aus irgend einem Grund 
Kratzer aufweisen oder an Glanz verlieren, 
so sind die oben angegebenen Anweisun-
gen bzgl. des Polierens und Wachsens zu 
befolgen.

 d Für eine fachgerechte Ausbesserung von 
schweren Beschädigungen wenden Sie sich 
bitte an Ihren Fachhändler oder direkt an 
Hansgrohe. Die Adresse onden Sie auf der 
beiliegenden Reinigungsempfehlung.

i
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M O N T A G E  (voir pages 34)

FR

�! C O N S I G N E S  D E  S É C U R I T É

�! Lors du montage, porter des gants de protection pour 
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

�! Le produit ne doit servir qu'à se laver et à assurer 
l'hygiène corporelle.

I N S T R U C T I O N S  P O U R  L E  M O N T A G E

 d Avant son montage, s'assurer que le produit n'a 
subi aucun dommage pendant le transport Après le 
montage, tout dommage de transport ou de surface ne 
pourra pas être reconnu.

 d Seules des vannes d'écoulement non verrouillables 
doivent être montées dans les lavabos. Par ex. vanne 
d'écoulement Hansgrohe réf. 50001XX0.

 d Toutes les cotes et les positions de montage doivent 
être vérioées avant le début des travaux de montage.

 d Les directives d'installation en vigueur dans le pays 
concerné doivent être respectées.

D E S C R I P T I O N  D U  S Y M B O L E

Ne pas utiliser de silicone contenant de l'acide 
acétique!

E X E M P L E  D ' I N S T A L L A T I O N 
(voir pages 33)

Il est également possible d'utiliser des robinet-
teries de même forme en combinaison avec 
le lavabo. Cependant Hansgrohe n'engage 
aucune responsabilité quant au comportement en 
fonctionnement de la robinetterie utilisée. 

D I M E N S I O N S  (voir pages 33)

P I È C E S  D É T A C H É E S  (voir pages 35)

A C C E S S O I R E S  E N  O P T I O N 
(ne fait pas partie de la fourniture)

Stylo de retouche blanc alpin L 090 B01 
(Audi d VW) permettant de retoucher de petits 
endommagements de surface.

N E T T O Y A G E  (voir pages 36)

 d Polir avec un agent lustrant puis appliquer la 
cire (il est possible d'utiliser pour cela des 
produits d'entretien pour auto).

 d S'il est régulièrement entretenu, le produit 
restera longtemps à l'état neuf.

 d Le produit ne devrait être exposé ni aux 
acides, ni aux détergents de tuyauterie, ni aux 
teintures de cheveux, ni à l'encre de tampons 
encreurs et de stylos feutres, ni au chlore.

 d Au cas où, pour une raison ou pour une 
autre, le produit perdrait de son brillant ou 
présenteraitdes rayures, appliquer les mesures 
indiquées pour le polissage.

 d Pour la réparation professionnelle de dom-
mages sérieux, s'adresser soit au commerçant 
spécialisé, soit directement à Hansgrohe, dont 
l'adresse ogure sur la recommandation pour 
le nettoyage ci-jointe.

i
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A S S E M B L Y  (see page 34)

EN

�! S A F E T Y  N O T E S

�! Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

�! The product may only be used for bathing, hygienic
and body cleaning purposes.

I N S T A L L A T I O N  I N S T R U C T I O N S

 d Prior to installation, inspect the product for transport 
damages. After it has been installed, no transport or 
surface damage will be honoured.

 d Only non-locking drain valves may be installed in the 
wash bowls, e.g. Hansgrohe drain valve, part no. 
50001XX0.

 d Before starting any mounting work, check all dimen-
sions and installation positions.

 d The plumbing codes applicable in the respective coun-
tries must be observed.

S Y M B O L  D E S C R I P T I O N

Do not use silicone containing acetic acid!

I N S T A L L A T I O N  E X A M P L E 
(see page 33)

Optionally, ottings of identical design may be 
combined with the wash basin. However, Hans-
grohe does not take any liability for the spray 
behaviour of such ottings.

D I M E N S I O N S  (see page 33)

S P A R E  P A R T S  (see page 35)

S P E C I A L  A C C E S S O R I E S 
(order as an extra)

Lacquer pen Alpine White L 090 B01 (Audi d 
VW) for touching up minor paint damage

C L E A N I N G  (see page 36)

 d First apply polish and then wax (car care 
products may be used for this).

 d If regularly cared for, the product will retain its 
beauty for a long time to come.

 d The product should neither be exposed to 
acids, drain cleaners, hair dyes, ink pads, 
India ink pens, nor to chlorine.

 d If for some reason, the product exhibits any 
scratches or loses ist shine, the instructions 
stated above with regard to polishing and 
waxing must be followed.

 d For a professional repair of major damage, 
please contact your dealer, or contact Hans-
grohe directly under the address given in the 
enclosed Cleaning Recommendation.

i
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M O N T A G G I O  (vedi pagg. 34)

IT

�! I N D I C A Z I O N I  S U L L A  S I C U R E Z Z A

�! Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
mento e da taglio bisogna indossare guanti protettivi.

�! Il prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per 
fare il bagno e per l'igiene del corpo.

I S T R U Z I O N I  P E R  I L  M O N T A G G I O

 d Prima del montaggio è necessario controllare che non 
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta ese-
guito il montaggio, non verranno riconosciuti eventuali 
danni di trasporto o delle superoci.

 d Nei lavandini si devono montare solo valvole di scari-
co non chiudibili, p. es. valvola di scarico Hansgrohe 
Numero articolo 50001XX0.

 d Tutte le quote e le posizioni di installazione devono 
essere veriocate prima di iniziare i lavori di montaggio.

 d Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali 
vigenti nel rispettivo paese.

D E S C R I Z I O N E  S I M B O L O

Non utilizzare silicone contenente acido acetico!

E S E M P I O  P E R  L ' I N S T A L L A Z I O N E 
(vedi pagg. 33)

In combinazione con il lavandino possono 
essere utilizzate anche armature di costruzione 
uguale. Tuttavia la Hansgrohe non può assumersi 
alcuna responsabilità per il comportamento di 
spruzzo dell'armatura impiegata.

I N G O M B R I  (vedi pagg. 33)

P A R T I  D I  R I C A M B I O 
(vedi pagg. 35)

A C C E S S O R I  S P E C I A L I 
(non contenuto nel volume di fornitura)

Pennarello bianco alpino L 090 B01 (Audi d VW) 
per migliorare (ritoccare) piccoli danneggiamenti 
della superocie.

P U L I T U R A  (vedi pagg. 36)

 d Lucidare con del lucidante e poi applicare 
della cera (a tal proposito possono essere uti-
lizzati prodotti di trattamento per automobili).

 d Con un trattamento periodico il prodotto 
conserverà a lungo la sua bellezza.

 d Il prodotto non deve essere sottoposto a 
acidi, detergenti per lo scarico, coloranti per 
capelli, tamponi per timbri, pennarelli e al 
cloro.

 d Se il prodotto per un qualsiasi motivo dovesse 
presentare dei grao oppure perdere la sua 
brillantezza, allora seguire le istruzioni sopra 
indicate, riguardo alla lucidatura e all'appli-
cazione della cera.

 d Per una riparazione eseguita a regola 
d'arte di gravi danneggiamenti, rivolgersi al 
proprio rivenditore oppure direttamente alla 
Hansgrohe. L'indirizzo lo trovate sul foglio di 
raccomandazione di pulizia in allegato.

i
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M O N T A J E  (ver página 34)

ES

�! I N D I C A C I O N E S  D E  S E G U R I D A D

�! Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

�! El producto solo debe ser utilizado para ones de baño,
higiene y limpieza corporal.

I N D I C A C I O N E S  P A R A  E L  M O N T A J E

 d Antes del montaje se debe examinarse el producto 
contra daños de transporte. Después de la instala-
ción no se reconoce ningún daño de transporte o de 
superocie.

 d En los recipientes de lavabo solo se pueden montar 
válvulas de desagüe no bloqueables, por ejemplo la 
válvula de desagüe de Hansgrohe, Ref. 50001XX0.

 d Antes del inicio de los trabajos de montaje deben com-
probarse todas las medidas y posiciones de montaje.

 d Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de 
instalación vigentes en el país respectivo.

D E S C R I P C I Ó N  D E  S Í M B O L O S

No utilizar silicona que contiene ácido acético!

E J E M P L O  D E  I N S T A L A C I Ó N 
(ver página 33)

En combinación con el lavabo, se pueden usar 
griferías de un tipo constructivo equivalente. Sin 
embargo Hansgrohe no se puede responsabili-
zar del comportamiento de rociado de la grifería 
utilizada.

D I M E N S I O N E S  (ver página 33)

R E P U E S T O S  (ver página 35)

O P C I O N A L  (no incluido en el suministro)

Rotulador de laca blanco alpino L 090 B01 
(Audi d VW) para retocar los pequeños daños de 
la superocie.

L I M P I A R  (ver página 36)

 d Pulir con bruñido y después encerar (para ello 
pueden utilizarse productos para el cuidado 
de los automóviles).

 d Si se cuida regularmente, el producto conser-
vará su belleza durante mucho tiempo.

 d No debe someterse el producto a la acción 
de ácidos, desatascadores, tintes de pelo, 
almohadillas de tinta, rotuladores de tinta 
china ni cloro.

 d Si por alguna razón el producto presenta 
signos de rascado o pierde brillo, deberán 
seguirse las indicaciones arriba citadas sobre 
pulido y encerado.

 d Para reparar adecuadamente daños graves, 
por favor diríjase a su comercio especiali-
zado o bien directamente a Hansgrohe. La 
dirección ogura en las recomendaciones de 
limpieza adjuntas.

i
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M O N T A G E  (zie blz. 34)

NL

�! V E I L I G H E I D S I N S T R U C T I E S

�! Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en 
snijwonden handschoenen worden gedragen.

�! Het product mag alleen voor het wassen, hygiënische 
doeleinden en voor de lichaamreiniging worden 
gebruikt.

M O N T A G E - I N S T R U C T I E S

 d Vóór de montage moet het product gecontroleerd wor-
den op transportschade. Na de inbouw wordt geen 
transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

 d In de wastafels mogen alleen onafsluitbare afvoerplug-
gen gemonteerd worden, bv. Hansgrohe afvoerplug 
artikelnummer 50001XX0.

 d Alle maten en inbouwposities moeten voor het begin 
van de montagewerkzaamheden worden gecontro-
leerd.

 d De in de overeenkomstige landen geldende installatie-
richtlijnen moeten nageleefd worden.

S Y M B O O L B E S C H R I J V I N G

Gebruik geen zuurhoudende silicone!

I N S T A L L A T I E V O O R B E E L D 
(zie blz. 33)

In combinatie met de wastafels mogen ook 
equivalente armaturen gebruikt worden. Hans-
grohe kan echter geen garantie bieden voor de 
sproeikwaliteit.

M A T E N  (zie blz. 33)

S E R V I C E  O N D E R D E L E N 
(zie blz. 35)

T O E B E H O R E N 
(behoort niet tot het leveringspakket)

Lakstift alpinewit L 090 B01 (Audi d VW) voor het 
retoucheren van kleine beschadigingen van het 
oppervlak.

R E I N I G E N  (zie blz. 36)

 d Met glansmiddel polijsten en vervolgens 
wassen (hiervoor kunnen autoverzorgingsmid-
delen gebruikt worden).

 d Bij een regelmatig onderhoud zal het product 
langer mooi blijven.

 d Het product mag niet blootgesteld worden 
aan zuren, ontstopper, kleurshampoo, stem-
pelinkt, Chinese inkt of chloor.

 d Indien het product om bepaalde redenen 
krassen vertoont of zijn glans verliest, moeten 
de hierboven vermelde instructies betrefende 
het polijsten en wassen gevolgd worden.

 d Voor een vakkundige reparatie van ernstige 
bschadigingen wendt u zich best tot uw 
vakhandelaar of neemt u direct contact op 
met Hansgrohe. Het adres vindt u op de bijge-
voegde reinigingstips.

i
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M O N T E R I N G  (se s. 34)

DK

�! S I K K E R H E D S A N V I S N I N G E R

�! Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgå kvæstelser og snitsår.

�! Produktet må kun bruges til bade-, hygiejne og krops-
rengøringsformål.

M O N T E R I N G S A N V I S N I N G E R

 d Før monteringen skal produktet kontrolleres for trans-
portskader. Efter monteringen godkendes transportska-
der eller skader på overnaden ikke længere.

 d I vaskebassinerne må der kun monteres anøbsventiler 
som ikke kan lukkes, f.eks. Hansgrohe anøbsventil 
artikelnummer 50001XX0.

 d Før monteringen skal alle dimensioner og monterings-
positioner kontrolleres.

 d Installationsbestemmelserne, der gælder i det enkelte 
land, skal overholdes.

S Y M B O L B E S K R I V E L S E

Der må ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!

I N S T A L L A T I O N S E K S E M P E L 
(se s. 33)

Sammen med vasken kann der også anvendes 
lignende armaturmodeller. Men ganske vidst kan 
Hansgrohe ikke garantere for sprøjteadfærden af 
disse armaturer.

M Å L E N E  (se s. 33)

R E S E R V E D E L E  (se s. 35)

S P E C I A L T I L B E H Ø R 
(ikke med i leveringsomfang)

Lakstift alpehvid L 090 B01 (Audi d VW) til udbed-
ring af små skader i overnaden

R E N G Ø R I N G  (se s. 36)

 d Gnid først produktet med politur og derefter 
med voks (hertil kan bilplejemidler anvendes).

 d Ved regelmæssig pleje vil produktet bevare sit 
notte udseende.

 d Produktet bør hverken udsættes for syre, 
anøbsrensemiddel, hårfarvemiddel, stempel-
puder, tuschpenne eller klor.

 d Hvis produktet af en eller anden årsag opviser 
ridser eller mister glansen, så skal de oven-
nævnte anvisninger mht. polering og voksning 
følges.

 d For korrekt afhjælp af beskadigelser, kontakt 
venligst din fagforhandler eller Hansgrohe 
direkte. Adresserne onder du på den vedlagte 
rengøringsanbefaling.

i
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M O N T A G E M  (ver página 34)

PT

�! A V I S O S  D E  S E G U R A N Ç A

�! Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de 
protecção, de modo a evitar ferimentos resultantes de 
entalamentos e de cortes.

�! O produto só pode ser utilizado para ons de higiene 
pessoal.

A V I S O S  D E  M O N T A G E M

 d Antes da montagem deve-se controlar o produto rela-
tivamente a danos de transporte. Após a montagem 
não são aceites quaisquer danos de transporte ou de 
superfície.

 d Nos lavatórios só podem ser montadas válvulas de 
escoamento não fecháveis como, por exemplo, válvula 
de escoamento Hansgrohe, Referência 50001XX0.

 d Têm que ser controladas todas as dimensões de mon-
tagem antes de iniciar os trabalhos de montagem.

 d A prescrições de instalação válidas nos respetivos 
países devem ser respeitadas.

D E S C R I Ç Ã O  D O  S Í M B O L O

Não utilizar silicone que contenha ácido 
acético!

E X E M P L O  D E  I N S T A L A Ç Ã O 
(ver página 33)

Também podem ser utilizadas torneiras do 
mesmo tipo, em combinação com o lavatório. 
No entanto, a Hansgrohe não se responsabiliza 
pelo comportamento de salpicos da torneira 
utilizada.

M E D I D A S  (ver página 33)

P E Ç A S  D E  S U B S T I T U I Ç Ã O 
(ver página 35)

A C E S S Ó R I O S  E S P E C I A I S 
(não incluído no volume de fornecimento)

Lápis de retoque branco alpino L 090 B01 (Audi d 
VW) para retocar pequenos danos superociais.

L I M P E Z A  (ver página 36)

 d Polir com polidor e depois encerar (para este 
trabalho podem ser utilizados produtos de 
limpeza dconservação do ramo automóvel).

 d O produto manterá a sua beleza por muito 
tempo, se for sujeito a uma conservação 
regular.

 d O produto não deve ser exposto a ácidos, 
agentes desentupidores, tintas para o cabelo 
ou a cloro.

 d Se, por alguma razão, o produto apresentar 
riscos ou perder o seu brilho, devem ser segui-
das as instruções supracitadas referentes ao 
polimento e enceramento.

 d Entre em contacto com um vendedor espe-
cializado ou directamente com a Hansgrohe 
para a reparação correcta de danos graves. 
O endereço pode ser consultado nas <Reco-
mendações de limpeza= em anexo.

i
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M O N T A {  (patrz strona 34)

PL

�!W S K A Z Ó W K I  B E Z P I E C Z E C S T W A

�! Aby unikn�� zranieE na skutek zgniecenia lub
przeci�cia, podczas monta}u nale}y nosi� r�kawice
ochronne.

�! Produkt mo}e by� u}ywany tylko do k�pieli, higieny i
czyszczenia ciaCa.

W S K A Z Ó W K I  M O N T A { O W E

 d Przed monta}em nale}y skontrolowa� produkt pod k�-
tem szkód transportowych. Po monta}u nie wida� }ad-
nych szkód transportowych ani szkód na powierzchni.

 d W umywalkach mo}na zamontowa� jedynie nieza-
mykane zawory odpCywowe, np. zawór odpCywowy 
Hansgrohe, nr artykuCu 50001XX0.

 d Przed pracami monta}owymi nale}y sprawdzi� wszyst-
kie wymiary pozycji monta}owych.

 d Nale}y przestrzega� wytycznych instalacyjnych 
obowi�zuj�cych w danym kraju.

O P I S  S Y M B O L U

Nie stosowa� silikonów zawieraj�cych kwas 
octowy!

P R Z Y K A A D  I N S T A L A C J I 
(patrz strona 33)

Wraz z umywalk� mo}na te} u}y� armatur o 
podobnej konstrukcji. Firma Hansgrohe nie jest 
jednak w stanie zapewni�, }e b�d� si� one 
zachowywa� tak samo.

W Y M I A R Y  (patrz strona 33)

C Z � [ C I  S E R W I S O W E 
(patrz strona 35)

W Y P O S A { E N I E  S P E C J A L N E 
(Nie jest cz�[ci� dostawy)

Lakier w sztyfcie biel alpejska L 090 B01 (Audi d 
VW) do usuwania maCych uszkodzeE powierzch-
ni.

C Z Y S Z C Z E N I E  (patrz strona 36)

 d Polerowa� przy u}yciu politury, a potem 
nawoskowa� (tutaj mo}na u}y� [rodków do 
piel�gnacji samochodów).

 d Regularna piel�gnacja powoduje, }e produkt 
zachowuje swoje pi�kno przez dCugi okres 
czasu.

 d Produktu nie nale}y poddawa� dziaCaniu 
kwasów, [rodków do czyszczenia odpCywów, 
[rodków do farbowania wCosów ani chloru.

 d Je}eli z jakiego[ powodu produkt posiada 
zadrapania lub zatraciC poCysk, nale}y 
post�powa� zgodnie ze wskazówkami dot. 
polerowania i woskowania.

 d W celu zapewnienia odpowiednich [rodków 
naprawy nale}y si� zwróci� do dystrybutora 
lub bezpo[rednio do ormy Hansgrohe. Adres 
podano na doC�czonym zaleceniu dotycz�-
cym piel�gnacji.

i
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M O N T Á }  (viz strana 34)

CS

�! B E Z P E 
 N O S T N Í  P O K Y N Y

�! Pro zabrán�ní Yezným zran�ním a pohmo�d�ninám je 
nutné pYi montá�i nosit rukavice.

�! Produkt smí být pou�íván pouze ke koupání a za 
ú
elem t�lesné hygieny.

P O K Y N Y  K  M O N T Á } I

 d PYed montá�í je tYeba produkt zkontrolovat, zda nebyl 
pYi transportu poakozen. Po zabudování nebudou 
uznány �ádné akody zposobené transportem nebo 
poakození povrchu.

 d Do lavoro se smí montovat pouze neuzavíratelné od-
padní ventily, napY. Hansgrohe, obj.
. 50001XX0.

 d PYed za
átkem montá�ních prací se musí prov�Yit 
vaechny rozm�ry a polohy pro zabudování.

 d Je tYeba dodr�ovat montá�ní pravidla platné v dané 
zemi.

P O P I S  S Y M B O L o

Nepou�ívat silikon s obsahem kyseliny octové!

P Y Í K L A D  I N S T A L A C E  (viz strana 33)

V kombinaci s tímto umyvadlem je mo�né pou-
�ívat armatury stejného typu. Firma Hansgrohe 
vaak nemo�e pYevzít �ádné záruky za stYíkací 
funkce pou�ité armatury.

R O Z M Ì R Y  (viz strana 33)

S E R V I S N Í  D Í L Y  (viz strana 35)

Z V L Á a T N Í  P Y Í S L U a E N S T V Í 
(není sou
ástí dodávky)

Tu�ka na opravu laku bílá alpská L 090 B01 
(Audi d VW) k vylepaení malých povrchových 
poakození.


 I a T � N Í  (viz strana 36)

 d Vyleat�te leatidlem a pak navoskujte (k tomu je 
mo�né pou�ít pYípravky na 
iat�ní vozidel).

 d PYi pravidelném 
iat�ní si výrobek dlouhodob� 
zachová svou krásu.

 d Výrobek by nem�l být vystaven vlivu kyselin, 

isti
o odpadu, barev na vlasy, inkoustových 
per, inkoustových polatáYko ani chlóru.

 d Pokud se na výrobku z n�jakého dovodu 
vyskytnou akrábance nebo dojde ke ztrát� 
lesku, postupujte podle výae uvedeného 
návodu na leat�ní a voskování.

 d Chcete-li provád�t odborné opravy velkých 
poakození obraete se na specializovaný 
obchod nebo pYímo na ormu Hansgrohe. 
Adresu naleznete na pYilo�eném doporu
ení 
pro 
iat�ní.

i
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M O N T Á }  (vi� strana 34)

SK

�! B E Z P E 
 N O S T N É  P O K Y N Y

�! Pri montá�i musíte nosie rukavice, aby ste prediali
pomlia�deninám a rezným poraneniam.

�! Produkt sa smie pou�ívae len na kúpanie a telesnú
hygienu.

P O K Y N Y  P R E  M O N T Á }

 d Pred montá�ou musíte produkt skontrolovae, 
i nebol 
po
as transportu poakodený. Po zabudovaní nebudú 
uznané �iadne akody spôsobené transportom alebo 
poakodenia povrchu.

 d Do lavórov sa mô�u montovae iba neuzatvárate?né 
odpadové ventily, napr. Hansgrohe, obj. 
. 50001XX0.

 d Pred za
iatkom montá�nych prác sa musia preverie 
vaetky rozmery a polohy na zabudovanie.

 d Je potrebné dodr�iavae smernice o inatalácii, ktoré sú 
práve teraz platné v krajinách.

P O P I S  S Y M B O L O V

Nepou�ívae silikón s obsahom kyseliny octovej!

P R Í K L A D  I N a T A L Á C I E 
(vi� strana 33)

Pou�ie je mo�né aj konatruk
ne rovnaké armatúry 
v kombinácii s umývadlom. Hansgrohe vaak 
nemô�e prevziae �iadne ru
enie za spôsob 
striekania pou�itej armatúry.

R O Z M E R Y  (vi� strana 33)

S E R V I S N É  D I E L Y  (vi� strana 35)

Z V L Á a T N E  P R Í S L U a E N S T V O 
(nie je sú
aseou dodávky)

Lakovacia ceruzka Alpinweiss L 090 B01 (Audi d 
VW) na opravu menaích poakodení povrchu.


 I S T E N I E  (vi� strana 36)

 d Vyleatie politúrou a potom navoskovae (k tomu 
je mo�né pou�ie prostriedky na oaetrovanie 
automobilov).

 d Pri pravidelnom oaetrovaní si produkt uchová 
svoju krásu po dlhú dobu.

 d Produkt by sa nemal vystavovae kyselinám, 
prostriedkom na 
istenie odpadov, farbám na 
vlasy, poduakám na pe
iatky, tuaovým oxkám 
ani chlóru.

 d Ak by produkt z nejakých dôvodov vykazoval 
akrabance, potom je potrebné nasledovae 
hore uvedené pokyny týkajúce sa leatenia a 
voskovania.

 d Pre odborné vylepaenie záva�ných poakode-
ní sa, prosím, obráete na váaho odborného 
predajcu alebo priamo na Hansgrohe. Adresu 
nájdete na prilo�enom odporú
aní k 
isteniu.

i
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ÛÍ	(ÓÉ�ý/34)

ZH

�!Ûyâÿ
�!ÍÝ÷~ÿ]gÛÜWr×o,/ßûvNk_.

�!oïÕûQ»_~�},/{�Üm¯O}.

ÛÍó{
 d ÛÍ_ßûèçïÕov×rß��û./ÛÍ^^O¯ÿß��ûvè÷�o.

 d ÷�öÕûQ»ÛÍOÿ�Ûöîm�,/ÏÛ:/mï|×îm�,/{Õ�÷/50001XX0.

 d _ÛßýÛÍý__ßûèçbo~ûÜÛÍO�.

 d ÿõÛ_wÿÿóÌöÛÍÍÛ.

�÷ÿn
ÿÿ�}�o_ùö}ö!

ÛÍßÏ	(ÓÉ�ý/33)

ï÷�ö_ÿNwÞÿçþ\ö�}þ\�}./Oomï|×}ûåýçßb�}�}ö÷|åõ.

�_	(ÓÉ�ý/33)

_}öþ	(ÓÉ�ý/35)

�ÍÖþ	(O�ß¯�öÕ)

ío�/Ú}�/L/090/B01/(}ïd�_),/}Îïíè÷ïo.

o�	(ÓÉ�ý/36)

 d �}ûYRßÌûY~�^N§/(~oÿ�}}ïævÿ).

 d Û�ß{ÿ�ïÕÿ÷õßcÿË.

 d ïÕOÞçïrù,/O|ÓomR,/÷ÓR,/síö,/ø|�ïÛ�o{­.

 d å»ûÎÎNßö,/çïÕûó~õvyûYý,/ÞõÿNÿsÎûYÜN§ög{.

 d Ûÿ��û{{oÝö�_ßÌ_^þï,/ÿÔÿèö_^ÿ�WvöçÔÿmï|×/(Hansgrohe)/}û./èÿ��ÖöomgWoç~rÔÿwW.
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� � � & � �  (E<. EFD. 34)

RU

�! ' � � � � � � /  � �  & � % � � � �  � � � � � � % -
� � % & �

�! �> 6D5<O <>=F464 E?54G5F =445FL ?5DG4F>< 6> <7-
5564=<5 ?D<M5<?5=<O < ?>D57>6.

�! �745?<5 D47D5L45FEO <E?>?L7>64FL F>?L>> 6
7<7<5=<G5E><E F5?OE: 4?O ?D<=OF<O 64==O < ?<G=>=
7<7<5=O.

' � � � � � � /  � �  � � � & � � '

 d �5D54 <>=F46>< E?54G5F ?D>65D<FL <745?<5 =4 
?D54<5F ?>6D5645=<= ?D< ?5D56>7>5. �>E?5 <>=F4-
64 ?D5F5=7<< > 6>7<5M5=<<  GM5D54 74 ?>6D5645-
=<O ?D< ?5D56>7>5 <?< ?>6D5645=<O ?>65DE=>EF5= 
=5 ?D<=<<4NFEO.

 d � D4>>6<=5 <>6=> GEF4=46?<64FL F>?L>> =574?<-
D4NM<5EO E?GE>=O5 >?4?4=O, =4?D<<5D E?GE>=>= 
>?4?4= Hansgrohe, 4DF<>G? 50001XX0.

 d �E5 D47<5DO < ?>?>65=<O GEF4=>6>< =5>5E>4<<> 
?D>65DOFL 4> =4G4?4 <>=F46=OE D45>F.

 d �5>5E>4<<> E>5?N44FL FD55>64=<O ?> <>=F46G, 
45=EF6GNM<5 6 E>>F65FEF6GNM<E EFD4=4E.

� � � % � � � �  % � � � � � � �

�5 ?D<<5=O=F5 E<?<>>=, E>45D64M<= G>EGE-
=GN ><E?>FG.

� $ � � � $  ' % & � � � � � � 
(E<. EFD. 33)

� E>G5F4=<< E D4>>6<=>= <>6=> <E?>?L7>64FL 
F4>65 4D<4FGDO EE>6<E >>=EFDG>F<=, �4=4>>, 
6 MF>< E?GG45 D<D<4 Hansgrohe =5 55D5F =4 
E55O >F65FEF65==>EF< 74 D45>G<5 E4D4>F5D<-
EF<>< <E?>?L7G5<>= 4D<4FGDO.

$ � � � � $ /  (E<. EFD. 33)

� � � � � � � &  (E<. EFD. 35)

% � � & � � � , � / � 
� $ � � � � � � � � � % & � 
(=5 6>?NG5=> 6 >5N5< ?>EF46><!)

�>4>D4E>G=O= >4D4=44L, 55?O= L 090 B01 
(Audi d VW) 4?O GEFD4=5=<O =55>?LL<E ?>6D56-
45=<= ?>65DE=>EF<.

� ' � % & � �  (E<. EFD. 36)

 d �F?>?<DG=F5ED54EF6>< 4?O ?>?<D>6>< < ?>-
>D>=F5 6>E>>< (4?O MF>7> <>6=> <E?>?L7>-
64FL ED54EF4 ?> GE>4G 74 46F><>5<?O<<).

 d $57G?OD=O= GE>4 ?><>65F 6 F5G5=<5 4>?7>7> 
6D5<5=< E>ED4=<FL ?D<6?5>4F5?L=O= 6=5L-
=<= 6<4 <745?<O.

 d �745?<5 =5 4>?6=> ?>465D74FLEO 6>745=-
EF6<N ><E?>F, ED54EF6 4?O G<EF>< >4=4-
?<74F<>==OE EF>>>6, >D4E>> 4?O 6>?>E, 
LF5<?5?L=OE ?>4GL5>, FGL56OE DGG5> < 
E?>D><.

 d �E?< <745?<5 ?> >4><<-F> ?D<G<=4< GFD4G<-
645F 5?5E> <?< =4 =5< ?>O6?ONFEO F4D4?<-
=O, E?54G=F5 <=EFDG>F<< ?> ?>?<D>6>5 < 
?>>DOF<N <745?<O 6>E>><.

 d �?O GEFD4=5=<O E5DL57=OE ?>6D5645=<=, 
?>64?G=EF4, >5D4M4=F5EL > E?5F<4?<7<D>-
64==><G ?D>446FG <?< =5?>ED54EF65==> 6 
D<D<G Hansgrohe. �4D5E G>474= 6 ?D<?474-
5<>= D5>><5=44F<< ?> >G<EF>5.

i
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A S E N N U S  (katso sivu 34)

FI

�! T U R V A L L I S U U S O H J E E T

�! Asennuksessa on käytettävä käsineitä puristumien ja 
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estämiseksi.

�! Tuotetta saa käyttää ainoastaan kylpy-, hygienia- ja 
puhdistustarkoituksiin.

A S E N N U S O H J E E T

 d Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset 
kuljetusvahingot. Asennuksen jälkeen kuljetus- ja pinta-
vaurioita ei hyväksytä.

 d Pesualtaisiin saa asentaa ainoastaan poistoventtiilejä, 
joita ei voi sulkea, esim. Hansgrohen poistoventtiili, 
artikkelinumero 50001XX0.

 d Ennen asennustöiden aloittamista on tarkastettava 
kaikki mitat ja asennuskohdat.

 d Jokaisessa maassa on noudatettava siellä päteviä 
asennusohjeita.

M E R K I N  K U V A U S

Älä käytä etikkahappopitoista silikonia!

A S E N N U S E S I M E R K K I 
(katso sivu 33)

Pesualtaan kanssa voi käyttää myös raken-
teeltaan samanlaisia hanoja. Hansgrohe ei 
kuitenkaan voi ottaa vastuuta siitä, miten hana 
ruiskuttaa käytössä.

M I T A T  (katso sivu 33)

V A R A O S A T  (katso sivu 35)

E R I T Y I S V A R U S T E  (ei kuulu toimitukseen)

Maalipuikko Alpinweiss L 090 B01 (Audi d VW) 
maalipinnan pienten vaurioiden korjaamiseen.

P U H D I S T U S  (katso sivu 36)

 d Kiillota kiillotusnesteellä ja vahaa sen jälkeen 
(siinä voi käyttää auton hoitotuotteita).

 d Tuote säilyttää kauneutensa pitkään säännölli-
sessä hoidossa.

 d Tuotetta ei saa altistaa hapoille, viemäriput-
ken puhdistimille, hiusväreille, leimasinvärille, 
tussikynille eikä kloorille.

 d Jos tuote on jostakin syystä naarmuuntunut tai 
menettänyt kiiltonsa, noudata yllä mainittuja 
kiillotus- ja vahausohjeita.

 d Ota yhteyttä jälleenmyyjääsi tai suoraan 
Hansgroheen suurten vahinkojen korjausten 
kohdalla. Osoite löytyy mukana olevasta 
puhdistussuosituksesta.

i
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M O N T E R I N G  (se sidan 34)

SV

�! S Ä K E R H E T S A N V I S N I N G A R

�! Handskar ska bäras under monteringsarbetet så att 
man kan undvika kläm- och skärskador.

�! Produkten får bara användas till kroppshygien med 
bad och dusch.

M O N T E R I N G S A N V I S N I N G A R

 d Det måste undersökas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepteras 
inga transport- eller ytskiktskador.

 d I handfaten får man bara montera avloppsventiler som 
inte kan stängas, t.ex. Hansgrohe avloppsventil artikel-
nummer 50001XX0.

 d Innan montage påbörjas måste alla mått och monte-
ringspositioner kontrolleras.

 d De installationsriktlinjer som gäller i länderna ska följas.

S Y M B O L F Ö R K L A R I N G

Använd inte silikon som innehåller ättiksyra!

I N S T A L L A T I O N S E X E M P E L 
(se sidan 33)

Det går även att använda identiska blandare i 
kombination med handfatet. Hansgrohe lämnar 
dock ingen garanti för hur vattnet rinner hos de 
använda blandarna.

M Å T T E N  (se sidan 33)

R E S E R V D E L A R  (se sidan 35)

S P E C I A L T I L L B E H Ö R 
(medföljer ej leveransen)

Lackstift alpinvit L 090 B01 (Audi d VW) för 
påbättring av mindre skador på ytan.

R E N G Ö R I N G  (se sidan 36)

 d Polera med polityr och vaxa sedan (bilvårds-
produkter kan användas till detta)

 d Vid regelbunden skötsel kommer produkten att 
se snygg ut under lång tid.

 d Produkten ska inte utsättas för vare sig syror, 
avlopps-rengöringsmedel, hårfärgningsmedel, 
stämpelkuddar, tuschpennor eller klor.

 d Om produkten av någon anledning skulle 
vara repig eller förlora glans så ska anvisning-
arna ovan betr. poleringen och vaxningen 
följas.

 d Kontakta fackhandeln eller Hansgrohe direkt 
för en fackmässig lagning av besvärliga ska-
dor. Adressen hittar du på den medföljande 
rengörings-rekommendationen.

i
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M O N T A V I M A S  (�r. psl. 34)

LT

�! S A U G U M O  T E C H N I K O S  N U R O D Y -
M A I

�! Apsaugai nuo u�spaudimo ir /sipjovimo montavimo 
metu mkv�kite piratines.

�! Gaminys turi bkti naudojamas tik maudymuisi, kkno 
higienai ir avarai palaikyti.

M O N T A V I M O  I N S T R U K C I J A

 d Priea montuojant bktina patikrinti, ar gaminys nebuvo 
pa�eistas transportavimo metu. Sumontavus pretenzijos 
d�l transportavimo ir paviraiaus pa�eidims nepriima-
mos.

 d Praustuv�se turi bkti /montuojami tik neu�rakinami nulei-
dimo vo�tuvai, pvz., >Hansgrohe< nuleidimo vo�tuvas 
art. Nr. 50001XX0.

 d Priea pradedant montavimo darbus, bktina patikrinti 
visus matmenys ir visas montavimo pad�tys.

 d Laikykit�s atitinkamoje aalyje galiojan
is direktyvs d�l 
/rengimo.

S I M B O L I O  A P R A a Y M A S

Nenaudokite silikono, kurio sud�tyje yra acto 
rkgaties!

/ R E N G I M O  P A V Y Z D } I A I 
(�r. psl. 33)

Su praustuvu gali bkti naudojami kiti tos pa
ios 
konstrukcijos maiaytuvai. Ta
iau tokiu atveju 
Hansgrohe negali prisiimti garantijos d�l ais 
maiaytuvs purakimo.

I a M A T A V I M A I  (�r. psl. 33)

A T S A R G I N � S  D A L Y S  (�r. psl. 35)

S P E C I A L k S  P R I E D A I  (n�ra pridedama)

Da�s pieatukas Alpinweiss L 090 B01 (Audi d VW) 
nedideliems paviraiaus pa�eidimams pasl�pti.

V A L Y M A S  (�r. psl. 36)

 d Poliruokite, o po to vaakuokite (tam galite 
naudoti automobilis prie�ikros priemones).

 d Tinkamai pri�ikrimas ais produktas ilg� laik� 
ialiks gra�us.

 d Saugokite produkt� nuo rkga
is, kanalizacijos 
valiklis, plauks da�s, antspauds pagalv�lis, 
tuainuks ir chloro.

 d Jei produktas d�l kokios nors prie�asties 
susirai�� ar nustojo �vilg�ti, atsi�velkite / 
priea tai pateiktas nuorodas d�l poliravimo ir 
vaakavimo.

 d D�l sud�tings pa�eidims tinkamo sutvarkymo 
kreipkit�s / savo pardav�j� arba tiek tiesiai / 
>Hangrohe<. Adres� risite prid�tose valymo 
rekomendacijose.

i
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S A S T A V L J A N J E  (pogledaj stranicu 34)

HR

�! S I G U R N O S N E  U P U T E

�! Prilikom monta�e se radi sprje
avanja prignje
enja i 
posjekotina moraju nositi rukavice.

�! Proizvod se smije primjenjivati samo za kupanje, tuaira-
nje i osobnu higijenu.

U P U T E  Z A  M O N T A } U

 d Prije monta�e mora se provjeriti je li proizvod oate�en 
prilikom transporta. Nakon ugradnje se ne priznaju 
nikakve reklamacije koje se odnose na povrainska i 
transportna oate�enja.

 d U umivaonike se smiju ugraditi samo ispusni ventili bez 
mogu�nosti zatvaranja, npr. Hansgrohe ispusni ventil 
br. proizvoda 50001XX0.

 d Prije po
etka monta�e moraju se provjeriti sve dimenzi-
je i polo�aji ugradnje.

 d Obvezno se moraju uva�iti propisi o instalacijama koji 
vrijede u doti
noj zemlji.

O P I S  S I M B O L A

Nemojte koristiti silikon koji sadr�i octenu 
kiselinu!

P R I M J E R  I N S T A L A C I J E 
(pogledaj stranicu 33)

Mogu se koristiti i armature iste konstrukcije u 
kombinaciji s umivaonikom. Proizvo�a
 Handgro-
he, me�utim, ne jam
i istovjetnost izgleda mlaza 
koriatenih armatura.

M J E R E  (pogledaj stranicu 33)

R E Z E R V N I  D J E L O V I 
(pogledaj stranicu 35)

P O S E B N I  P R I B O R 
(Nije sadr�ano u isporuci!)

Lak u sticku alpsko bijele boje L 090 B01 
(Audi d VW) za popravljanje manjih povrainskih 
oate�enja.


 I a � E N J E  (pogledaj stranicu 36)

 d Ispolirajte odgovaraju�im sredstvom za 
poliranje i nakon toga nanesite vosak (u tu se 
svrhu mogu rabiti sredstva za povrainsku njegu 
automobila).

 d Ako se redovito odr�ava, proizvod �e dugo 
vremena zadr�ati svoju ljepotu.

 d Proizvod ne bi trebalo izlagati kiselinama, 
sredstvima za 
ia�enje kanalizacionih cevi, 
bojama za kosu, jastu
i�ima natopljenim 
tintom za pe
ate, uloacima s tuaem niti hemika-
lijama koje sadr�e hlor.

 d Ako se proizvod iz bilo kojih razloga ogrebe 
ili izgubi sjaj, treba ga ispolirati i premazati 
voskom na gore opisani na
in.

 d Za stru
nu sanaciju teakih oate�enja kontakti-
rajte Vaau specijaliziranu trgovinu ili izravno 
tvrtku Hansgrohe. Adresa se nalazi na prilo�e-
nim preporukama za 
ia�enje.

i
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M O N T A R E  (vezi pag. 34)

RO

�! I N S T R U C c I U N I  D E  S I G U R A N c �

�! La montare utilizaci m�nu_i pentru evitarea contuziunilor 
_i t�ierii mâinilor.

�! Produsul poate o utilizat doar pentru sp�larea, mencine-
rea igienei _i cur�carea corpului.

I N S T R U C c I U N I  D E  M O N T A R E

 d Înainte de instalare veriocaci, dac� produsul prezint� 
deterior�ri de transport. Dup� instalare garancia nu 
acoper� deterior�rile de transport _i cele de suprafac�.

 d Chiuvetele pot o prev�zute doar cu supape de scurge-
re, care nu pot o închise, de ex. supap� de scurgere de 
la Hansgrohe, nr. art. 50001XX0.

 d Veriocaci toate dimensiunile _i poziciile de montare 
înainte de începerea lucr�rilor de instalare.

 d Respectaci reglement�rile referitoare la instalare valabi-
le în cara respectiv�.

D E S C R I E R E A  S I M B O L U R I L O R

Nu utilizaci silicon cu concinut de acid acetic!

E X E M P L U  D E  I N S T A L A R E 
(vezi pag. 33)

Se pot utiliza de asemenea arm�turi de acela_i 
tip la chiuvet�. Hansgrohe îns� nu î_i poate asu-
ma nici o garancie referitor la modul de stropire a 
arm�turii utilizate.

D I M E N S I U N I  (vezi pag. 33)

P I E S E  D E  S C H I M B  (vezi pag. 35)

A C C E S O R I I  O P c I O N A L E 
(nu este inclus în setul livrat)

Creion corector cu vopsea alb alpin L 090 B01 
(Audi d VW) pentru retu_area zgârieturilor de pe 
suprafece.

C U R � c A R E  (vezi pag. 36)

 d Trataci cu solucie de lustruit, apoi ceruici (pentru 
acesta puteci folosi solucii pentru îngrijirea 
ma_inii).

 d În cazul trat�rii regulate a produsului, acesta 
î_i va mencine frumusecea pentru mai mult timp.

 d Produsul nu trebuie expus la acizi, solucie 
de cur�care a oriociilor de scurgere, tu_iere, 
tu_uri, vopselelor de p�r sau clor.

 d Dac� produsul este zgâriat sau î_i pierde 
luciul din orice motiv, urmaci instrucciunile de 
mai sus, referitoare la lustruire _i ceruire.

 d Pentru repararea profesional� a deterior�rilor 
grave adresaci-v� reprezentantului dvs. de 
specialitate sau direct ormei Hansgrohe. Adre-
sa o puteci g�si lâng� recomand�rile pentru 
cur�care anexate.

i
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£ § � � £ � � � � � � £ �  (³». £·»¯·³ 34)

EL

�! § £ � � � � � � � £  � £ § � � � � � £

�! �»³ ¿³ ³Ã¿ÇÏ³·Ç· ÇÃ³Ç¿³Ç»Ã¿¿ÏÃ »³Ç¯ Ç· ÃÇ¿³Ã¿¿»Ï³·-
Ã· ÃÃ¯Ã·» ¿³ Ç¿Ã¯Ç· ³¯¿Ç»³.

�! §¿ ÃÃ¿ËÏ¿ ·Ã»ÇÃ¯Ã·Ç³» ¿³ ÇÃ·Ã»¿¿Ã¿»·¯Ç³» ¿Ï¿¿ Ã³¿ 
¿¯Ã¿ »¿ÇÇÃ¿Ï, Ç³»·»¿¯Ã »³» »³»³Ã»Ã¿¿Ï Ç¿Ç ÃÏ¿³Ç¿Ã.

� � � � � � £  £ § � � £ � � � � � � £ � £

 d £Ã»¿ Ç· ÃÇ¿³Ã¿¿»Ï³·Ã· ÃÃ¯Ã·» ¿³ ·¿·Ç³Ã Ç·¯ Ç¿ ÃÃ¿ËÏ¿ 
³»³ ··¿»¯Ã ¿·Ç³Ç¿Ã¯Ã. �·Ç¯ Ç·¿ ·³»³Ç¯Ã Ç³Ã· ··¿ 
³¿³³¿ËÃ¯·¿¿Ç³» ··¿»¯Ã ³ÃÏ Ç· ¿·Ç³Ç¿Ã¯ ¯ ·Ã»Ç³¿·»³»¯Ã 
··¿»¯Ã.

 d £Ç¿ÇÃ ¿»ÃÇ¯Ã·Ã ·Ã»ÇÃ¯Ã·Ç³» ¿Ï¿¿ · Ç¿Ã¿»¯Ç·Ã· 
³³»³¯·Ë¿ ³Ã¿ÃÃ¿¯Ã Ã¿Ç ··¿ »»·¯¿¿Ç¿, Ã.Ç. ³³»³¯··Ã 
³Ã¿ÃÃ¿¯Ã Ç·Ã Hansgrohe �Ã. ·¯·. 50001XX0.

 d £Ã»¿ Ç·¿ ¯¿³Ã¿· ÇË¿ ·Ã³³Ã»Ï¿ Ç¿Ã¿»¯Ç·Ã·Ã ÃÃ¯Ã·» ¿³ 
·»·³Ç»¿Ï¿ Ï»·Ã ¿» ·»³Ã Ç¯Ã·»Ã »³» »¯Ã·»Ã ·³»³Ç¯Ã Ç³Ã·Ã.

 d �³ ÃÃ¯Ã·» ¿³ Ç·Ã¿Ï¿Ç³» ¿» ¿··³¯·Ã ·³»³Ç¯Ã Ç³Ã·Ã Ã¿Ç 
»ÃÇÏ¿Ç¿ Ã· »¯»· »Ã¯Ç¿Ã.

£ � £ � � £ � § �  £ § � � � � « �

�·¿ ÇÃ·Ã»¿¿Ã¿»·¯Ç· Ã»»»»Ï¿· Ã¿Ç Ã·Ã»¯Ç·» ¿¿»»Ï 
¿¿Ï!

£ � £ � � � � � � �  � � � � § � £ § � £ � £  (³». 
£·»¯·³ 33)

�Ã¿Ã¿Ï¿ ¿³ ÇÃ·Ã»¿¿Ã¿»·»¿Ï¿ »³» ¿Ã³Ç³Ã¯·Ã 
¯·»¿Ç »³Ç³Ã»·Ç³Ã Ç»»¿Ï ÇÏÃ¿Ç Ã Ç¿¿ ¿»ÃÇ¯Ã³. £Ç·¿ 
Ã·Ã¯ÃÇËÃ· Ï¿ËÃ ³ÇÇ¯, · Hansgrohe ··¿ ³¿³»³¿-
³¯¿·» Ç·¿ ·Ç»Ï¿· ³¿ Ç¿ ¿·ÃÏ ··¿ ³¿³³»Ï··» ÃËÃ Ç¯ 
³ÃÏ Ç¿ Ã¿Ç¿¿Ï¿» Ç·Ã Ç¿Ã¿»·Ç·¿¯¿·Ã ¿Ã³Ç³Ã¯³Ã.

� � � £ § � £ � � £  (³». £·»¯·³ 33)

� � § � � � � � § � � �  (³». £·»¯·³ 35)

� � � � � �  � � � £ � § � £  (··¿ Ã·Ã»»³¿³¯¿·Ç³» 
Ã Ç¿¿ Ã³Ã³·¿Ç¯¿ ·¿¿Ã»»Ã¿Ï)

Stick ³³Ç¯Ã »·Ç»Ï Alpinweiss L 090 B01 (Audi d 
VW) ³»³ ³·»Ç¯ËÃ· ¿»»ÃÏ¿ ··¿»Ï¿ Ã Ç·¿ ·Ã»Ç¯¿·»³.

� � � � £ � £ � � £  (³». £·»¯·³ 36)

 d �Ç³»¯··Ç· ¿· Ã Ç»»³ËÇ»»Ï Ç»»»Ï »³» »³ÇÏÃ»¿ 
Ã·Ã¿¯Ç· Ç·¿ ·Ã»Ç¯¿·»³ ¿· »·Ã¯ (¿Ã¿Ã·¯Ç· ¿³ 
ÇÃ·Ã»¿¿Ã¿»¯Ã·Ç· Ã Ç»»³ËÇ»»Ï ¿¯Ã¿ Ã·Ã»Ã¿¯·Ã·Ã 
³ÇÇ¿»»¿¯ÇË¿)

 d �· Ç³»Ç»»¯ ÇÃ¿¿Ç¯·³ Ç¿ ÃÃ¿ËÏ¿ ·»³Ç·Ã·¯ ³»³ 
¿·³¯»¿ ÇÃ¿¿»»Ï ·»¯Ã Ç·¿³ Ç·¿ ¿¿¿ÃÇ»¯ Ç¿Ç.

 d §¿ ÃÃ¿ËÏ¿ ··¿ ÃÃ¯Ã·» ¿³ ·»Ç¯»·Ç³» Ã· ¿¿¯³, 
»³»³Ã»Ã Ç»»¯ ³Ã¿Ç·Ç·ÏÃ·Ë¿, ³³Ç¯Ã ¿³»»»Ï¿, 
Ç³¿ÃÏ¿ ÃÇÃ³³¯·Ë¿, ¿³Ã»³·ÏÃ¿ÇÃ Ã»¿»»¯Ã 
¿·»¯¿·Ã ¯ Ç»ÏÃ»¿.

 d �¿ Ç¿ ÃÃ¿ËÏ¿ ·¿Ç³¿¯··» ³»³ ¿Ã¿»¿·¯Ã¿Ç· »Ï³¿ 
³Ã³ÇÃ¿Ç¿»¯Ã ¯ Ç¯¿·» Ç· ³Ç³»¯·³ Ç¿Ç ÃÃ¯Ã·» 
¿³ ³»¿»¿Ç»¯Ã·Ç· Ç»Ã ÃÃ¿·³¿Ï¿·¿·Ã ¿··³¯·Ã 
³Ç³»¯Ã¿³Ç¿Ã »³» ·Ã¯Ã ÇÃËÃ·Ã »·Ã»¿Ï.

 d �»³ Ã»·Ã¿Ç¿Ã¯·Ã ÃÇ·Ç»»¯ ¿· Ç· ÃËÃ Ç¯ ·Ã»Ã»·Ç¯ 
Ã¿³³ÃÏ¿ ··¿»Ï¿ ·Ã»»¿»¿Ë¿¯Ã Ç· ¿· Ç¿ ·¿Ã¿Ã»»Ï 
Ã³Ã »³Ç¯Ã Ç·¿³ ¯ Ç·¿ ³¿Ç»ÃÃ¿ÃËÃ·¯³ Ç·Ã 
Hansgrohe. §· ·»·Ï»Ç¿Ã· »³ Ç· ³Ã·¯Ç· Ã Ç· 
ÃÇ¿·¿¿¯¿· ÃÏÃ Ç³Ã· »³»³Ã»Ã¿¿Ï.
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M O N T A } A  (glejte stran 34)

SL

�! V A R N O S T N A  O P O Z O R I L A

�! Pri monta�i je treba nositi rokavice, da se prepre
ijo 
poakodbe zaradi zme
kanja ali urezov.

�! Ta izdelek se sme uporabljati le z namenom umivanja, 
vzdr�evanja higiene in telesne nege.

N A V O D I L A  Z A  M O N T A } O

 d Pred monta�o je treba izdelek preveriti glede morebi-
tnih transportnih poakodb. Po vgradnji transportne ali 
povrainske poakodbe ne bodo ve
 priznane.

 d V umivalnike se smejo monitrati le odto
ni ventili, ki jih 
ni mo�no zapreti, npr. odto
ni ventil Hansgrohe, at. art. 
50001XX0.

 d Pred za
etkom monta�nih del je treba preveriti vse 
mere in vgradne polo�aje.

 d Upoatevati je treba pravilnike o inatalacijah, ki veljajo v 
posamezni dr�avi.

O P I S  S I M B O L A

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno 
kislino!

P R I M E R  I N a T A L A C I J E 
(glejte stran 33)

V kombinaciji z umivalnikom se lahko uporabijo 
tudi identi
ne armature. Vendar pa podj. Hans-
grohe ne more prevzeti garancije za brizgalne 
karakteristike uporabljenih armatur.

M E R E  (glejte stran 33)

R E Z E R V N I  D E L I  (glejte stran 35)

P O S E B E N  P R I B O R  (Ni vklju
eno)

Korekturni lakirni svin
nik, bele barve Alpinweiss 
L 090 B01 (Audi d VW) za popravilo drobnih 
poakodb povraine.


 I a 
 E N J E  (glejte stran 36)

 d Izdelek spolirajte s sredstvom za poliranje in 
ga nato povoskajte (za to lahko uporabite 
izdelke za nego avta).

 d 
e izdelek redno negujete, bo dolgo ohranil 
svojo lepoto.

 d Izdelka ne izpostavljajte kislinam, sredstvom 
za 
ia
enje odtokov, barvam za lase, pe
a-
tnim blazinicam, peresom za tua ali kloru.

 d 
e se na izdelku pojavijo praske ali izgubi 
sijaj, postopajte po zgoraj opisanih napotkih 
za poliranje in voskanje.

 d Za strokovno popravilo velikih poakodb se 
obrnite na strokovnega zastopnika ali direktno 
na podjetje Hansgrohe. Naslov najdete na 
prilo�enem priporo
ilu za 
ia
enje.

i
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P A I G A L D A M I N E  (vt lk 34)

ET

�! O H U T U S J U H I S E D

�! Kandke paigaldamisel muljumis- ja lõikevigastuste
vältimiseks kindaid.

�! Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, hügieeni- ja
kehapuhastamiseesmärkidel.

P A I G A L D A M I S J U H I S E D

 d Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpor-
dikahjustuste osas Pärast paigaldamist ei tunnustata 
enam transpordi- või pinnakahjustuste kaebuseid.

 d Valamutes on lubatud kasutada üksnes mittesulguvaid 
äravooluventiile, nt Hansgrohe äravooluventiil toote-
koodiga 50001XX0.

 d Kõik mõõtmed ja paigaldusasendid tuleb enne paigal-
dustööde algust üle kontrollida.

 d Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb 
järgida.

S Ü M B O L I T E  K I R J E L D U S

Ärge kasutage äädikhapet sisaldavat silikooni!

P A I G A L D U S N Ä I D E  (vt lk 33)

Samasuguseid segisteid saab kasutada ka koos 
valamuga. Kuid Hansgrohe ei saa garanteerida, 
et kasutatud segisti ei pritsi.

M Õ Õ T U D E  (vt lk 33)

V A R U O S A D  (vt lk 35)

S P E T S I A A L N E  L I S A V A R U S T U S 
(ei sisaldu komplektis)

Lakipliiats Alpinweiss L 090 B01 (Audi d VW) 
väikeste pinnakahjustuste parandamiseks.

P U H A S T A M I N E  (vt lk 36)

 d Poleerige polituuriga ja vahatage seejärel 
(kasutada võib autohooldusvahendeid).

 d Regulaarse hoolduse korral säilitab toode 
pikka aega ilusa välimuse.

 d Toode ei tohi kokku puutuda hapete, äravoo-
lutorude puhastusvahenditega, juuksevärvide, 
templipatjade, tuaipliiatsite ega klooriga.

 d Kui tootele on mingil põhjusel tekkinud kriimus-
tusi või on toode kaotanud läike, tuleb järgida 
ülaltoodud poleerimis- ja vahatamisjuhiseid.

 d Tõsiste defektide nõuetekohaseks paranda-
miseks palume pöörduda müügiesindusse 
või otse ormasse Hansgrohe. Aadressi leiate 
juuresolevalt puhastussoovituselt.

i
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M O N T � } A  (skat. lpp. 34)

LV

�! D R O a + B A S  N O R � D E S

�!Mont��as laik�, lai izvair+tos no saspiedumiem un 
iegriezumiem, nepiecieaams n�s�t cimdus.

�! ao produktu dr+kst izmantot tikai, lai mazg�tos, higi�nai 
un 7ermeGa t+r+aanai.

N O R � D + J U M I  M O N T � } A I

 d Pirms mont��as nepiecieaams p�rbaud+t, vai produk-
tam transport�aanas laik� nav raduaies boj�jumi. P�c 
iebkv�aanas boj�jumi, kas raduaies transport�aanas 
laik�, vai virsmas boj�jumi netiek atz+ti.

 d aaj� izlietn� dr+kst iemont�t vien+gi neaizveramus note-
ces v�rstus, piem., Hansgrohe noteces v�rstu ar artikula 
numuru 50001XX0.

 d Visi izm�ri un iebkv�aanas st�vok=i ir j�p�rbauda pirms 
mont��as darbu s�kuma.

 d J�iev�ro attiec+g�s valst+s sp�k� esoa�s mont��as 
pras+bas.

S I M B O L U  N O Z + M E

Neizmantot silikonu, kas satur eti7sk�bi!

U Z S T � D + a A N A S  P I E M � R S 
(skat. lpp. 33)

Kop� ar izlietni var izmantot ar+ l+dz+gas konstruk-
cijas mais+t�jus. Ta
u aaj� gad+jum� Hansgrohe 
neuzGemas nek�du atbild+bu par izmantot� 
mais+t�ja darb+bas +paa+b�m.

I Z M � R U S  (skat. lpp. 33)

R E Z E R V E S  D A ; A S  (skat. lpp. 35)

S P E C I � L I  A K S E S U � R I 
(komplekt� netiek pieg�d�ts)

Lakas z+mulis, balts L 090 B01 (Audi d VW), 
nelielu virsmas boj�jumu p�rlakoaanai.

T + R + a A N A  (skat. lpp. 36)

 d Ar pul�aanas l+dzekli pul�jiet un p�c tam 
ievaskojiet (aim nolkkam var izmantot automa-
a+nu kopaanas l+dzek=us).

 d Pateicoties regul�rai kopaanai izstr�d�jums 
ilg�ku laiku var saglab�t savu skaistumu.

 d Izstr�d�jumu nedr+kst pak=aut sk�bju, 
kanaliz�cijas cauru=u t+r+aanas l+dzek=u, matu 
kr�soaanas l+dzek=u, z+mogu spilvenu, tuaas 
pildspalvu vai hlora iedarb+bai.

 d Ja izstr�d�jums k�du iemeslu d�= zaud� 
sp+dumu vai zu t� parodas ieskr�p�jumi, 
tad j�izpilda ieprieka aprakst+t�s instrukcijas 
attiec+b� uz pul�aanu un ievaskoaanu.

 d Pareizai nopietnu boj�jumu nov�raanai 
griezieties pie specializ�ta p�rst�vja vai tieai 
orm� Hansgrohe. Adrese ir nor�d+ta pievieno-
taj� t+r+aanas rekomend�cij�.

i
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M O N T A } A  (vidi stranu 34)

SR

�! S I G U R N O S N E  N A P O M E N E

�! Prilikom monta�e se radi spre
avanja prignje
enja i 
posekotina moraju nositi rukavice.

�! Proizvod sme da se koristi samo za kupanje, tuairanje i 
li
nu higijenu.

I N S T R U K C I J E  Z A  M O N T A } U

 d Pre monta�e se mora proveriti da li je proizvod oate�en 
pri transportu. Nakon ugradnje se ne priznaju nikakve 
reklamacije koje se odnose na povrainska i transportna 
oate�enja.

 d U umivaonike se smeju montirati samo odvodni ventili 
bez mogu�nosti zatvaranja, npr. Hansgrohe odvodni 
ventil, br. proizvoda 50001XX0.

 d Pre po
etka monta�e treba proveriti sve dimenzije i 
polo�aje ugradnje.

 d Treba se pridr�avati propisa koji u odre�enim 
zemljama va�e za instalacije.

O P I S  S I M B O L A

Nemojte koristiti silikon koji sadr�i sir�etnu 
kiselinu!

P R I M E R  I N S T A L A C I J E 
(vidi stranu 33)

U kombinaciji s umivaonikom mogu da se koriste 
i druge armature iste konstrukcije. Za koria�ene 
armature Hansgrohe me�utim ne garantuje 
jednakost izgleda mlaza.

M E R E  (vidi stranu 33)

R E Z E R V N I  D E L O V I  (vidi stranu 35)

P O S E B A N  P R I B O R 
(Nije sadr�ano u isporuci)

Lak u stiku alpsko bele boje L 090 B01 (Audi d 
VW) za popravljanje manjih povrainskih oate�enja.


 I a � E N J E  (vidi stranu 36)

 d Ispolirajte odgovaraju�im sredstvom za 
poliranje i nakon toga nanesite vosak (u 
tu svrhu se mogu upotrebiti sredstva za 
povrainsku negu automobila).

 d Ako se redovno odr�ava, proizvod �e dugo 
vremena ostati lep.

 d Proizvod ne bi trebalo izlagati kiselinama, 
sredstvima za 
ia�enje kanalizacionih cevi, 
bojama za kosu, jastu
i�ima za pe
ate, 
patronama napunjenim mastilom ili tuaem niti 
hemikalijama koje sadr�e hlor.

 d Ako se proizvod iz bilo kojih razloga ogrebe 
ili izgubi sjaj, treba ga ispolirati i premazati 
voskom kao ato je navedeno u prethodnom 
tekstu.

 d Radi stru
ne sanacije teakih oate�enja obratite 
se Vaaoj specijalizovanoj trgovini ili direktno 
kompaniji Hansgrohe. Adresu �ete na�i na 
prilo�enim preporukama za 
ia�enje.

i
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M O N T A S J E  (se side 34)

NO

�! S I K K E R H E T S H E N V I S N I N G E R

�! Bruk hansker under montasjen for å unngå klem- og 
kuttskader.

�! Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og 
kroppshygiene.

M O N T A G E H E N V I S N I N G E R

 d Før montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport- 
eller overnateskader.

 d I vaskeservanten skal det kun monteres avløpsventiler 
som ikke kan lukkes, f.eks. Hansgrohe avløpsventil 
artikkel-nummer 50001XX0.

 d Før montasjen begynner, skal man sjekke alle mål og 
innbyggingsposisjoner.

 d Gjeldende retningslinjer for rørleggerarbeid i de 
enkelte land skal følges.

S Y M B O L B E S K R I V E L S E

Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

I N S T A L L A S J O N S E K S E M P E L 
(se side 33)

Det kan også brukes likt konstruerte armaturer 
i kombinasjon med vaskeservanten. Likevel kan 
Hansgrohe ikke overta en garanti for sprut-egen-
skaper til slike armaturer som brukes.

M Å L  (se side 33)

S E R V I C E D E L E R  (se side 35)

E K S T R A T I L B E H Ø R 
(ikke med i leveransen)

Lakkstift Alpinhvit L 090 B01 (Audi d VW) for 
reparasjon av små skader på overnaten.

R E N G J Ø R I N G  (se side 36)

 d Poleres med politur og settes deretter inn med 
voks (for dette kan det brukes bilpleiemiddel).

 d Ved regelmessig pleie beholder produktet sitt 
vakkert syn over en lang tid.

 d Produktet skal ikke komme i kontakt med hver-
ken syre, rensemiddel for avløp, hårfargemid-
del, stempelputer, tusjpenner eller klor.

 d Skulle produktet av en eller annen grunn vise 
skraper eller miste glansen, skal man over-
holde anvisningene ovenfor vedr. polering og 
innsetting med voks.

 d For fagmessig utbedring av store skader, kon-
takt en faghandel eller direkte til Hansgrohe. 
Adresser onner du i den vedlagte rengjørings-
anvisningen.

i
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� � � & � �  (6<6F5 EFD. 34)

BG

�! ' � � � � � � /  � �  � � � � � � % � � % &

�! �D< <>=F464 FDO564 44 E5 =>EOF DN>46<F<, 74 44
E5 <7557=4F =4D4=O64=<O ?>D44< ?D<F<E>4=5 <?<
?>DO764=5.

�! �>76>?5=> 5 <7?>?764=5F> =4 ?D>4G>F4 E4<> 74
>N?4=5, E<7<5=4 < F5?< =4 ?>G<EF64=5 =4 FO?>F>.

' � � � � � � /  � �  � � � & � �

 d �D54< <>=F464 ?D>4G>FNF FDO564 44 E5 ?D>65D< 74 
FD4=E?>DF=< M5F<. %?54 <>=F464 =5 E5 ?D<7=464F 
FD4=E?>DF=< <?< ?>6NDE=>EF=< M5F<.

 d � G<<64?=<F<F5 5 ?>76>?5=> 44 5N44F <>=F<D4=< 
E4<> =5 74F64DOM< E5 >?4?4=< 74 >F65644=5, 
=4?D. >?4?4= 74 >F65644=5 =4 Hansgrohe =><. 7 
50001XX0.

 d �E<G>< <5D>< < <>=F46=< ?>7<F<< FDO564 44 5N44F 
?D>65D5=< ?D54< =4G4?>F> =4 <>=F46=<F5 D45>F<.

 d &DO564 44 5N44F E?4764=< 64?<4=<F5 6 EN>F65F=<F5 
EFD4=< ?D54?<E4=<O 74 <=EF4?<D4=5.

� � � % � � � �  � �  % � � � � � � & �

�5 <7?>?764=F5 E<?<>>=, EN4ND64M >F5F=4 
><E5?<=4!

� $ � � � $  � �  � � % & � � � & � / 
(6<6F5 EFD. 33)

�>74F 44 E5 <7?>?764F < 4D<4FGD< 6 >><5<=4-
F<O E G<<64?=<F< ENE ENM4F4 >>=EFDG>F<O. �N6 
6E5>< E?GG4= Hansgrohe =5 <>65 44 ?>5<5 
>F7>6>D=>EF 74 ?>6545=<5F> ?D< ?DNE>4=5 =4 
<7?>?764=4F4 4D<4FGD4.

$ � � � � $ �  (6<6F5 EFD. 33)

% � $ � � � � �  ' � % & �  (6<6F5 EFD. 35)

% � � & � � � � �  � $ � � � � � � � � � % -
& �  (=5 E5 EN4ND64 6 >55<4 =4 4>EF46>4)

-<DF E ?4> Alpinweiss L 090 B01 (Audi d VW) 
74 ?>?D46>4 =4 <4?>< G6D5644=<O =4 ?>6NDE-
=>EFF4.

� � ' � % & � � � �  (6<6F5 EFD. 36)

 d �>?<D4=F5 E ?>?<FGD4 < E?54 F>64 
?4D4D<=<D4=F5 (74 F5?F4 <>74F 44 5N44F 
<7?>?764=5 ?D5?4D4F< 74 ?>44DN6>4 =4 
46F><>5<?<).

 d �D< D54>6=4 ?>44DN6>4 ?D>4G>FNF M5 
74?47< 4N?7> 6D5<5 E6>OF4 >D4E>F4.

 d �D>4G>FNF FDO564 44 E5 ?47< >F ><E5?<-
=<, ?D5?4D4F< 74 ?>G<EF64=5 =4 >4=4?<, 
>F65F<F5?< 74 >>E4, M5<?5?=< 6N77?46=<G><, 
M<DF>65 FGL < E?>D.

 d �>> ?> =O>4>64 ?D<G<=4 ?D>4G>FNF 5N45 
=44D4E>4= <?< 47> 747G5< E6>O 5?OEN>, 
FDO564 44 E5 E?47OF ?>E>G5=<F5 <=EFDG>F<< 
?> >F=>L5=<5 =4 ?>?<D4=5F> < ?4D4D<=<-
D4=5F>.

 d �4 ?D46<?=>F> D5<>=F<D4=5 =4 F56>< 
?>6D54< <>?O 44 E5 >5ND=5F5 >N< �4L<O 
>F>D<7<D4= FND7>65F <?< 4<D5>F=> >N< 
Hansgrohe. �4D5E4 M5 =4<5D<F5 6 ?D<?>-
65=4F4 ?D5?>DN>4 74 ?>G<EF64=5.

i
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ýýýý	(k~úü¸²Ów/34)

JP

�!ÛyN~ìo
�!ýý~��k²�³pºjs²wzt¸v{,/k�²�±v�put.

�!s~ýÕ�,/U´k²�v{~ýÕog~ŀöï_{�w}wztw�put.

ýýN~ìo
 d ýÕ~ýý_{¿�w~ðñü¸|zt{ú�wv�put./ýýß~½º{~zwwû�zíºu{v�tvt~y.

 d �÷ü¶û{�|²þ±»�ý~ztó|{,/�xpøÕ�÷50001XX0{²t{}�put.

 d ýý_{,/ýýûý×ÞO�²yvtú��put.

 d ýýÌvwß{ù}u¼»·³ý�²zÛº�put.

²´³ó~®n
óùÿ·ú³ó²tw}{z¹ztw�put!

ýýÏ	(k~úü¸²Ów/33)

~�,/\N~|{x|{ü¶û²}�\¿{vw}y»sx²w}~y./�pw,/ÿó¹°ýü¸�,/w}y»|{~|ÿýzy�½¾w}~{³.

ûý	(k~úü¸²Ów/33)

¹ú²ñüô	(k~úü¸²Ów/35)

¹ú·óûñüô	(wkÝøÕ)

Lackstift/Alpinweiss/L/090/B01/(Audi/d/VW)/(þ)/�,/è÷~_uz÷²Æÿw~y.

zku¼ýý	(k~úü¸²Ów/36)

 d ³óñ¶óùwøtv,/ÿó¿¹²w~y.

 d Û�özzku¼²y»x,/ýÕ² º̧÷�zwtt�pq~y.

 d ýÕ{ù,/ó|�mv,/÷ûv,/́ ó¿,/µ´óúó,/y}|t{zt¸v{wv�put.

 d W¹{~vuwýÕ{÷|tt�ºYî|y¿¼v}�|\�,/N�~ǫøxÿó¿¹~k�{ßsv�put.

 d ý{zOw\~Æv�,/­úß~��ÿó¹°ýü¸{ńçz_t\¿{�put./t³}Y�\ù~Ïý{��u¼vt~y.

i
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� � � & � � � � �  (4<6VFLEO EF>DV=>G 34)

UA

�! � $ � � � & � �  �  � � � � � � �

�! �V4 G4E 6EF4=>6?5==O E?V4 =44O74F< DG>46<G><, M>5
74?>5V7F< FD46<4< F4 ?>DV74<.

�! �<DV5 <>6=4 6<>>D<EF>6G64F< ?<L5 4?O >G?4==O,
7V7VT=< F4 >G<M5==O FV?4.

� � % & $ ' � & � �  � �  � % & � � � � � � � � /

 d �5D54 6EF4=>6?5==O< ?5D56VDF5 6<DV5 =4 =4O6=VEFL 
?>L>>465=L ?V4 G4E FD4=E?>DFG64==O. �VE?O 6EF4-
=>6?5==O FD4=E?>DF=V ?>L>>465==O G< ?>L>>465==O 
?>65DE=V =5 D>77?O44NFLEO.

 d ' D4>>6<=G 6 D>D<V G4LV <>6=4 6EF4=>6?N64F< 
?<L5 7?<6=V >?4?4=<, M> =5 5?>>GNFLEO, =4?D. �?<6-
=<= >?4?4= Hansgrohe, 4DF. 50001XX0.

 d �5D54 ?>G4F>>< 5G4L-O><E <>=F46=<E D>5VF ?5D56VD-
F5 6EV D>7<VD< F4 ?>?>65==O GEF4=>6><.

 d �5>5EV4=> 4>FD<<G64F<EO E4=F5E=VG=<E =>D<, O>V 
4VNFL G 6V4?>6V4=<E >D4W=4E.

� � � %  % � � � � � '

�5 6<>>D<EF>6G=F5 E<?V>>=, M> <VEF<FL >FF>6G 
><E?>FG!

� $ � � � � �  � � � & � � ' 
(4<6VFLEO EF>DV=>G 33)

�4 5464==O< E4=F5E=V>G V45=F<G=>7> 4<74=-
=G <>6=4 ?>T4=4F< 7 G<<64?L=<>><. �D>F5 
Hansgrohe =5 =5E5 6>4=>W 6V4?>6V44?L=>EFV 74 
EFDG<5=V F4>>W E4=F5E=V><.

$ � � � � $ �  (4<6VFLEO EF>DV=>G 33)

� � � ' � % & � � �  (4<6VFLEO EF>DV=>G 35)

% � � & � � � , � �  � � % � % ' � $ � 
(6 >><??5>F ?>EF46>< =5 6E>4<FL)

�4>>64 DGG>4 Alpine White L 090 B01 (Audi d 
VW) 4?O ?V4?D46>< 4DV5=<E ?>L>>465=L D4D5<

' � - � � � /  (4<6VFLEO EF>DV=>G 36)

 d %?>G4F>G =4=5EVFL ?>?VD>?L, 4 ?>FV< 6VE> 
(4?O FL>7> <>6=4 6<>>D<EF>6G64F< 46F>EV-
<VN).

 d �D< D57G?OD=><G 4>7?O4V 6<DV5 755D565 
E6>N >D4EG ?D>FO7>< FD<64?>7> G4EG.

 d �D>4G>F =5 ?>6<=5= ?V44464F<EO 6??<6G 
><E?>F, 74E>5V6 4?O G<M5==O >4=4?V74FVW, 
D4D5 4?O 6>?>EEO, G>D=<?L=<E ?>4GL5G>>, 
G>D=<?L=<E DGG>> 45> E?>DG.

 d />M> 7 O>>WEL ?D<G<=< =4 6<D>5V 79O6?ONFLEO 
?>4DO?<=< 45> 6V= 6FD4G4T 5?<E>, E?V4 
4>FD<<G64F<EO =46545=<E 6<M5 V=EFDG>FV= 
M>4> ?>?VDG64==O F4 =4=5E5==O 6>E>G.

 d �?O ?D>D5EV==>7> D5<>=FG E5D=>7=<E 
?>L>>465=L 765D=VFLEO 4> E6>7> 4<?5D4 
45> =4?DO<G 4> Hansgrohe 74 44D5E>N, 
=46545=>N 6 4>44=<E D5>><5=44FVOE M>4> 
G<M5==O.

i
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(34 ĥ/G7 ?.'7)	.NG7ģF'

AR

�	F'Gg'	ğ'GN.Fġ
�	 /N// .F.ģF .NG7ģF' ''F/' /NFF ğ'6'GF ''/ġ7' ..N

./N7.F' N' 7'Á/Fg' 7'ø.'
�	 G'G/ģfg' 6'7>' NG g' .ģFGF' G'/.ģf' ..N g

.Gh.F' GN>Fġ 6'7>'N ĥN/9F' 6'7>g'N
.NG7ģF'	ğ'GNF?ġ

d  FG /G'ģFF .ģFGF' 7/G ..N �.NG7ģF' ĥNFG?. G'NFF' F.F
 ĥNFG?. G'NFF' /?. .FFFF' F? ĥ.ġ'F ğ'NGFġ ĥN' FG GNF.
 N' ĥN/øf ğ'NGFġ ĥN' /N.N. G'7ģ?g' GģN FF �.NG7ģF'

.FFFF' ĥNFG? F? ĥ.ġ'F ğ'NGFġ
d  NG /ģGFF ĥF.'F 7N> G77 ğ'G'G7 .NG7ģ. õFG /GhN

 .ģFG GGN7.6F'G G77 G'G7 F'/GF' FN.f O? �6N/F'
.50001XX0 GF7

d  '/. F.F .NG7ģF' ?'6N'N ğ'f'FGF' ?NG. ĥ?.'7G ..N
..NG7ģF' F'G?'

d  ĥG'.hF' F'G?'N .NG7ģF'. ĥ7'.F' /?'NFF' Ĥ'?'7G ..N
./F. FG. ĥ7'.F' /&'NFF ' OFGN

6G7F'	G7N

 O? NNģ/N N6F' FNGNFhF' G/.ģhġ g !G'G
!6'G/'

(33 ĥ/G7 ?.'7)	.NG7ģFF	F'/G

 NG ĥG.'ÁG G'NG ğ'ög. .NG7ġ FGGGF' FG
 GGN7.6F'G F'G GF?FF FGFN .6N/F' ?G FN/NGF'

 .N7. FG¿ F? ĥNFN&hG ĥN' FG/ģġ g Hansgrohe
.ĥG/.ģhGF' ğ'ög.F' G6G FG G'NGF'

(33 ĥ/G7 ?.'7)	/'?.'

(35 ĥ/G7 ?.'7)	7'N>F'	?øF
(ĥGFhGF' ğ'NNģ/GF' ?G .7/G 7N>)	ĥ7'.	ğ'F/FG

 Audi d VW)L 090 B01) FN.F' 6N.' GNGg GFF
./øhF' O'? Ĥ7N>9F' 7'76g' /NF9ģF

(36 ĥ/G7 ?.'7)	GN>FģF'

d  G'/.ģf' 'FG FGGN) ?NGFġ Ĥ'/'. .ģFGF' ?NGFģ. GF
.(ĥNFf' ĥN'F?F' F&'fN

d  >Gģ/N GNf ĥG>ģFG ĥG9. GN>FģF' ĥF'/ NG
.ĥFNNö Ĥ7ģGF GF'G.. .ģFGF'

d  ğ'G>FG N' 6'G/gF .ģFGF' 6N7?ġ ..N g
 N' ğ'G'°ģ. N' 7?ÁF' >'.7' N' G79F' ğ'/ģG

.7NFGF' N' 7'77 GgF'
d  /FG '6' N' .ģFGF' O? ½N/. ĥN' 7NG> ĥF'/ NG

 ?'.ġ' ..N .'.fg' FG ..f Ng GF'?GFN GFN7.
 ?NGFģFF ĥ.hFF'. Gg?' Ĥ7NG6GF' ğ'GNF?ģF'

.?GÁF'. ĥ.F'?GF'N
d  ĥ99.ģG /g7' ğ'NF'GG' O? FN9/F' F'G6F

 7.'ġ O' G.NģF' O.7N ĥGNh.F' 7'76gF
 GGFGGN .Ĥ7¿'.G NGN7.6F'G O' N' 79.ģG

.ĥFG7GF' GN>FģF' ĥN7Nġ O? F'NF?F'/'.N'

i
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M O N T A J I  (bak1n1z sayfa 34)

TR

�! G Ü V E N L I K  U Y A R I L A R I

�!Montaj esnas1nda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalar1 
önlemek için eldiven kullan1lmal1d1r.

�! Ürün yaln1zca banyo, hijyen ve beden temizli�i amaç-
lar1 do�rultusunda kullan1labilir.

M O N T A J  A Ç I K L A M A L A R I

 d Montaj i_leminden önce ürün nakliye hasarlar1 
yönünden kontrol edilmelidir. Montaj i_leminden sonra 
nakliye veya yüzey hasarlar1 için sorumluluk üstlenilme-
mektedir.

 d Evyelere yaln1zca kapat1lamayan tahliye vanalar1 
monte edilebilir, örn. Hansgrohe Tahliye Vanas1 Ürün 
No. 50001XX0

 d Montaj i_lerine ba_lamadan önce tüm ölçüler ve mon-
taj konumlar1 kontrol edilmelidir.

 d Ülkelerde geçerli kurulum yönetmeliklerine riayet 
edilmelidir.

S I M G E  A Ç I K L A M A S I

Asetik asit içeren silikon kullanmay1n!

K U R U L U M  Ö R N E � I 
(bak1n1z sayfa 33)

Yap1 bak1m1ndan ayn1 olan armatürler lavaboyla 
kombine edilerek kullan1labilir. Ancak Hansgrohe 
kullan1lan armatürün s1çratma tutumu için garanti 
üstlenmez.

Ö L Ç Ü L E R I  (bak1n1z sayfa 33)

Y E D E K  P A R Ç A L A R  (bak1n1z sayfa 35)

Ö Z E L  A K S E S U A R L A R 
(Teslimat kapsam1na dahil de�ildir)

Yüzeyde ufak hasarlar1 gidermek için L 090 B01 
(Audi d VW) alpin beyaz1 cila kalemi

T E M I Z L E M E  (bak1n1z sayfa 36)

 d Parlat1c1 ile parlat1n ve ard1ndan vakslay1n (bu-
nun için araba bak1m maddeleri kullan1labilir).

 d Düzenli temizlik yap1ld1�1 taktirde ürün uzun 
süre güzelli�ini muhafaza edecektir.

 d Ürün ne asitlere, lavabo temizleyicilerine, 
saç boyama maddelerine, 1stampalara, çini 
mürekkebi kalemlerine ne de klora maruz 
b1rak1lmal1d1r.

 d E�er ürün herhangi bir nedenle çizilmi_se ya 
da parlakl1�1 kaybolmu_sa, yukar1da parlatma 
ve vakslama ile ilgili belirtilen talimatlar takip 
edilmelidir.

 d A�1r hasarlar1n uygun bir _ekilde düzeltilmesi 
için, lütfen yetkili sat1c1n1za veya do�rudan 
Hansgrohe'ye ba_vurun. Adresi, birlikte verilen 
temizlik önerisinde bulabilirsiniz.

G A R A N T I  B E L G E S I

Ü R E T I C I  V E Y A  I T H A L A T Ç I  F I R M A N I N

Unvan1: Hansgrohe Armatür Ltd. _ti
Adresi: Fulya Mahallesi Bahçeler Sokak Efe han 20dC
 Mecidiyeköy _i_li Istanbul
Telefonu: (0-212) 273 07 30
Faks: (0-212) 273 07 40
web adresi: www.hansgrohe.com.tr

M A L I N

Markas1: Hansgrohe
Cinsi: S1hhi tesisat malzemesi
Garanti Süresi: 2 YIL
Azami Tamir Süresi: 20 I_ günü
G E N E L  M Ü D Ü R   

+A L B E R T  E M L E K

Sat1c1 Firman1n: 
Unvan1: 
Adresi: 
Telefonu: 
Faks: 
e-posta: 
Fatura Tarih ve Say1s1: 
Marka ve Modeli: 
Teslim Tarihi ve Yeri: 
Yetkilinin Imzas1: 
Firman1n Ka_esi: 
Bu bölümü, ürünü ald1�1n1z Yetkili Sat1c1 imzalayacak 
ve ka_eleyecektir.

i
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S Z E R E L É S  (lásd a oldalon 34)

HU

�! B I Z T O N S Á G I  U T A S Í T Á S O K

�! A szerelésnél a zúzódások és vágási sérülések elkerü-
lése érdekében kesztyqt kell viselni.

�! A terméket csak fürdéshez, mosakodáshoz, és egész-
ségügyi tisztálkodáshoz szabad használni.

S Z E R E L É S I  U T A S Í T Á S O K

 d A szerelés elQtt ellenQrizni kell, hogy a terméknek 
nincs-e szállítási sérülése. Beépítés után a szállítási- 
vagy felületi sérüléseket nem ismerik el.

 d A mosdókba csak nem zárható lefolyószelepet szabad 
felszerelni, pl. Hansgrohe lefolyószelep, cikkszám: 
50001XX0.

 d Minden méretet és beépítési helyzetet a szerelési 
munkák elQtt ellenQrizni kell.

 d Az egyes országokban érvényes installációs irányelve-
ket be kell tartani.

S Z I M B Ó L U M O K  L E Í R Á S A

Ne használjon ecetsavtartalmú szilikont!

F E L S Z E R E L É S I  P É L D A 
(lásd a oldalon 33)

A mosdóhoz szerkezetileg megegyezQ csaptele-
peket is lehet használni. Azonban a Hansgrohe 
semmilyen jótállást nem tud vállalni a behelyezett 
csaptelep fröcskölési tulajdonságára vonatko-
zólag.

M É R E T E T  (lásd a oldalon 33)

T A R T O Z É K O K  (lásd a oldalon 35)

E G Y É B  T A R T O Z É K 
(a szállítási egység nem tartalmazza)

Alpin fehér fényezés javító toll, L 090 B01 (Audi d 
VW) a felület kisebb sérüléseinek javításához.

T I S Z T Í T Á S 
( L Á S D  A  O L D A L O N  3 6 )

 d A politúrával polírozni és utána viaszozni 
(ehhez autóápolószert lehet használni).

 d Rendszeres ápolás esetén a termék hosszú 
ideig megtartja szépségét.

 d A terméket nem szabad savaknak, lefolyótisz-
títónak, hajfestQ szereknek, bélyegzQpárná-
nak, tustollnak, sem pedig klórnak kitenni.

 d Amennyiben a termék valamilyen oknál fogva 
mégis megkarmolódik vagy elveszíti a fényét, 
akkor a fent megadott polírozásra és viaszo-
zásra vonatkozó utasításokat kell követni.

 d ErQs rongálódások szakszerq kijavításához 
kérem, forduljon szakkereskedQjéhez vagy 
közvetlenül a Hansgrohe-hoz. A címet a 
mellékelt tisztítási ajánláson találja.

i
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(34 ×Õßç ÕÕí)	ÕÕßíÕ

HE

�	ïÕ×ÝÝÕ	ïÕíçÕ

�	 ïÕçÝçå çÕåßÝ Ý×ß ÕåçïÕÕ ßß×Õ ïÕååßÕ íßïíÕÝ íÝ
ÝÝßï×Õ

�	 ïåÝÝíÕ ÕåÝÝ×ÝÕ ,Õç×í ïÕíÝßÝ íÕßÝíÝ ×çÕÝß íçÕßÕ
×ÕÝÕ çÕ×Õ

ÕåçïÕ	ïÕÕíÕÕ

d  ÕÝÕÕÕÕ ÝÝç×å íçÕßÝ Õßí×å ÝÕ çÕ×Õ ,ÕåçïÕÕ ÝååÝ
 ÕÕ ÕÝÕÕÕÕ Õßí×åí ÝÝç×åÕ íÝßå ÕÝ ,ÕåçïÕÕ Ýí×Õ

ÝÝ×ÝíßÕ ÝÝç×åÕ

d  ïÕíççÕ ÝÝÝçåå ÕÝ ×ÕçÝå ÝßÕïåí çíÕ ßÕ ßÝçïÕÝ ííåÕ
 çÝ× íååß ÕÕÕí× ååÕ Ýí ×ÕçÝå ÝÕïåí ÝíßÝ ,Õç×íÕ

.50001XX0

d  Ýß ïÕ çÕ×ÕÝ ßÝíç ,ÕÕßíÕÕ ïÕ×ÕÕç ïÝ×ïÕ ÝååÝ
ÕåçïÕÕ ÝÕçßÕ ïÕ×ÝßÕ

d  ïåÝ×ßÕ ÝÝßÝíÝÕ ïÕÕíÕííÕ ÝçÕ× Ýå Ýç ÝÕçåÝ ßÝíç
ÕåçïÕÕ

ÝßåÕ	íÕÕÝï

!ïÝÝçÕ ÕçßÕ× ÝÝßßÕ ßÕçÝÝÝåÕ íßïíÕÝ íÕåÕ

(33 ×Õßç ÕÕí)	ÕåçïÕÝ	Õß×Õ×

 ÝÝí×ÝÕÕ Õç×íÕ íÕÝß Ýç ÕÝíÝ ííåÕ ,ÕÝçåÕÕß
 ÕíÝï ÕÝ ÕÕÕí× ååÕ ,ïÕ× Ýç .ÕÕ× ÕÕçÝç Ýç

ÕÝÕß ÝÝí×ÝÕÕ Ýí Õ×ïÕÕ ßåÕÕÝ ïÕÝí×ÕÕ
(33 ×Õßç ÕÕí)	ïÕ×Ýß

(35 ×Õßç ÕÕí)	çÕÝÝ×	ÝçÝ×
(ÕíÝåçÕ ÝÝíå Ýí Õåß×Õ)	ÝÝ××ÕÝß	ÝÝí×ÝÕÕ

 (L 090 B01 (Audi d VW ßÝåÝÕ ßÕÝ çÕçÕ ÕßÝ Ýç
ÝÝÝç çÕç Ýç×å ßÕçÝïÝ
(36 ×Õßç ÕÕí)	ÝÕçÝå

d  åçÕÕ ßßß í×ÕÝÕ íÝÝÕåÕ íßïíÕ ÕÝÝ×ï
 ÕÝÕçåÕ ÕßíÝ ×ÕåÝÝ ÝíçÕßÕ íßïíÕÝ ííåÕ)

(Õ×Õ

d  Ýå Ýç çÕÕç ßåÕÕÕ íçÕßÕ Ýç ÝÝíßÕí ÝÕ
ßß× ßíÕÕÝ ÕÝåÕÝ Ýç íÕßíÝ ÕÕÕ ,ïÕÕíÕÕÕ

d  ÝÕçÝå ÝíßÕ×Ý ,ïÕçßÕ×Ý íçÕßÕ ïÕ çÕí×Ý íÕåÕ
íÕÝß ÕÕ ÕÝ× ,íçÝí ÝçÕç ,ÕÕÝÕÝ

d  ÕÕ ïÕÝÝíí íçÕßÕ ÝÝçÝåÕß ÝÕíÝß ÕÕÝåß ÝÕ
 ÝÝçÝ ïÕçÝßÕÕ Ýå Ýç ÝÕçåÝ íÝ ,çíÕÕ Õ×ÝíÝ

.åçÕÕ íÝÝÕå ÝÕ×Ý

d  Ýç ííç íÕçÝÝ íÝ ,íÕß× ç×å Ýí ÝçÕççß ßÕçÝïÝ
 Ýç ÕÕÕí× ååÕ Ýç ïÕíÝíÝ ííç íÕçÝÝ ÕÕ ,çååÕ

 ÝÕçÝåÕ ïÕçÝßÕÕ ïåÝÕçßÕ ïÕÕïßÕ Ýå
.ïÕåíÕçßÕ

i
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A X O R  Massaud
42300000 d 42300007

A X O R  Massaud
42305000 d 42305007

A X O R  Massaud
42300000 + 18020XX0
42300007 + 18020XX7

A X O R  Massaud
42305000 + 18020XX0
42305007 + 18020XX7

 i
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3

1

4

2

max. 5 Nmmax. 35 mm
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95182000
M6x100

M6

M6
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Axor  ⁄  Hansgrohe SE

Auestraße 5–9

77761 Schiltach

Deutschland

info@axor-design.com

axor-design.com 07
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www.axor-design.com/cleaning-recommendation

*www.hansgrohe.com/warran t y

D E  d  Reinigungsempfehlung d Garantie d Kontakt

F R  d  Recommandation pour le nettoyage d 
Garanties d Contact

E N  d  Cleaning recommendation d Warranty d 
Contact

I T  d  Raccomandazione di pulizia d Garanzia d 
Contatto

E S  d  Recomendaciones para la limpieza d 
Garantía d Contacto

N L  d  Aanbevelingen inzake reiniging d Garantie d 
Contact

D K  d  Rengøringsvejledning d Garanti d Kontakt

P T  d  Recomendações de limpeza d Garantia d 
Contacto

P L  d  Zalecenie dotycz�ce piel�gnacji d 
Gwarancja d Kontakt

C S  d  Doporu
ení k 
ist�ní d Záruka d Kontakt

S K  d  Odporú
ania pre 
istenie d Záruka d Kontakt

Z H  d  omgW/d/çß/d/çï
R U  d  $5>><5=44F<< ?> >G<EF>5 d �4D4=F<O d 

�>=F4>FO

F I  d  Puhdistussuositus d Takuu d Kosketus

S V  d  Rengöringsrekommendationer d Garanti d 
Contacto

L T  d  Valymo rekomendacijos d Garantija d Kontaktai

H R  d  Preporuke za 
ia�enje d Garancija d Kontakt

R O  d  Recomand�ri pentru cur�care d Garancie d 
Contact

E L  d  £ÏÃ Ç³Ã· »³»³Ã»Ã¿¿Ï d �³³Ï·Ã· d ·Ã³Ç¯

S L  d  Priporo
ilo za 
ia
enje d Garancija d Kontakt

E T  d  Puhastussoovitused d Garantii d Kontakt

L V  d  T+r+aanas ieteikumi d Garantija d Kontakti

S R  d  Preporuke za 
ia�enje d Garancija d Kontakt

N O  d  Anbefaling for rengjøring d Garanti d Kontakt

B G  d  �D5?>DN>4 74 ?>G<EF64=5 d �4D4=F<O d 
�>=F4>F

J P  d  zku¼~ýý/d/½¾{ttv/d/t³}Y
U A  d  $5>><5=44FVW 7 G<M5==O d �4D4=FVO d >>=F4>F

A R  d  F'9ġ' d F'G6F' d GN>FģF' ğ'N7Nġ
T R  d  Temizleme önerisi d Garanti d Temas

H U  d  Tisztítási tanácsok d Garancia d érintkezés

H E  d  ííç íÝÕ d ïÕÝí×Õ d ÝÕçÝåÝ ïÕçÝßÕ

http://www.axor-design.com/cleaning-recommendation
http://www.hansgrohe.com/warranty
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